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ATTENTIE. 


Onze 
. abbnné's, die de abonne- 


mentsgelden 
. van 
het 
loopende 


- kwartaal nog niet voldaan hebben, 


worden beleefd verzocht het 
ver- 


schuldigde ten spoedigste te vol- 
doen, om met het nieuwe kwartaal, 
dat i? October begint, geen ver- 
traging 
in de toezending van ons 


blad te ondervinden. 


Curaçao, 10 September. 


SANTA ROSA EN DE SALESIANEN. 


o 


Wij hebben voor eenigen tijd. toen 


liet Weeshuis van Santa Rosa in ons 
blad ter sprake kwam, onzen 
lezers 


niet onduidelijk te verstaan gegeven, 
dat er door den Directeur 
van het 


• 
Curayaosche Jongens-Weeshuis, den 
Zeer Eerw. 
lieer A. H.Frie, sap- 


pen werden 
gedaau om aan zijne 


stichting een blijvende toekomst te 
verzekeren. 
Die 
pogingen 
nu zijn 


;> 
triet een 'goeden uitslag 
bekroond 


."a; 


w 2 ; 
van Pater 'Fíue ovefgaan 


'gT;'ih de. lianden der'SALEsiANEx; ' r 


~ 


kV 
Tot Voorkorten tijd was de naam 


• 
Salesiakex zeker 
bij 
de 
meesten 


onzer lezers onbekend en toen men 
hem 
hoorde, 
was 
het slechts 
bij 


jreruchte, . terwijl door de onbekend- 
'%id 
met dien 
naam 
allerlei 
ver- 


keerde voorstellingen werden gege- 
ven 
èn omtreut ziju oorsprong èn 


omtrent de personen, die dien naam 
droegen. 
Zoo werd beweerd, dat de 


Salesianen allen 
Italianen 
waren 


en 
gelijk 
hun 
naam aangaf, 
zoó 


meende men, 
volgelingen 
van den 


H. 
Franciscus Saj-esius, den hqili- 


geii Bisschop 
van Genève, 


die in de Apostolische Missie 
van' 


Curagao 
de 
Paters 
Dominicanen 


zouden 
komen 
vervangen. 
Pateej 


Frie is ook 
een Dominicaan, 
der- 


halve 
was 
het duidelijk, dat ook 


zijn werk door de Salesianen* zou 



worden 
voortgezet. 


Welnu, niets is meer bezijden de 


waarheid dan al 
deze beweringen, 



Men kan 
gerust zijn: zoolang'het 



den H. Stbel behaagt het 
Aposto- 


lisch Vicariaat 
van 
Cura«;ao 
aan 


de 
Predikjieeren-Orde 
toe 
te 
ver- 


trouwen, zullen de Paters Doniica- 
jnen werkzaam blijven in de Cura- 



<;aosche Missie; het staat hun noch- 
tans vrij zich krachten te verschaf;, 
fen, welke hun dienstig kunnen zijt¿ 
of het doel, dat zij zich hebben votfii 
gesteld, kunnen 
bevorderen. 
4 
Zulke krachten nu zijn de Salesia- 


nen, die zich meer bepaaldelijk toe- 
wijden aan de opvoeding der jeugd. 



Hun 
stichter 
is 
een 
Italiaanse!) 



priester, Don 
Bosco, Üie 
iu 
1815 



te Becclii in de nabijheid van Tu¿ 



i*lj n 
geboren 
werd en 
den 
3lsten 



December 1887 na een deugdzaam en 
werkzaam 
leven 
te Turijn stierf. 


stichtte in 1841 eene 
geeste- 
lijke 
vereenigiug, 
jjvier leden 
een 


leefregel 
wélke ;,door den 


opges'tëldr 



vandaar■; de rïaam« Sale- 
sianen,' en 
die 
vooral'zich liet lot 


¡moeten 
aantrekken 
der 
arme 
en 


¡ verlaten 
jeugd. 
Die 
vereeniging 


i-om vat mannen 
uit alle landen 
en 



van alle talen en, 
liet zij tot 
eer 


van Curasao herinnerd, in de maand 
Maart van dit jaar zijn te Valencia 
in Venezuela ook twee Curagaosche 
jongelingen tot die Congregatie toe- 


'i getreden. 
Thans vindt mende Sa- 


!! lesianen, 
om ons slechts tot Zuid- 


! Amerika 
te 
bepalen, 
in 
Brazilië, 


¡'Uruguay, Chili, Ecuador, Argentinië, 
j!Colombia, Venezuela, l'atagonië en 


><r: 


■ 


Vuurland, 
waar 
zij 
weeshuizen, 
| 


inri jhtingen 
van 
onderwijs, am-j 1 
;bac itsscholcn 
en 
landbouwscholen 
¡ 


beb >en gesticht of wol zich met lift 
j 


<H£ Missiewerk 
bezighouden. 
Aan j 
bét hoofd van ieder luns der Sai.e- ; 
srx 
EN staat 
een priester. die naar 
¡ 


gel; ng van 
de uitgebreidheid 
der 
j 


Stic iting 
door 
een of 
meer pries-j- 


-ter: 
; wordt 
bijgestaan: ondier 
liemjj 


be'v nden 
zich 
zij, 
die 
zich voor- 
! 


ber ¡den 
tot het 
Priesterschap en j; 


in<. hun 
tijd belast zijn niet l¡ 


l|èt 
toezicht over 
de'jongens, iliel 


vai 
bekwame 
meesters, 
eveneens ij 


led n 
der SaLEslaaxsche Vereeni-j 


gir< i, 
onderricht 
ontvangen in de¡¡ 


átn >achten, 
voor welke zij geschikt- 


hel 
; eii aanleg toonen. Op dit oogeti-! 


bl i i .voeden de Sai.ksiankn in luinne ij 
,v€i ¡chillende huizen ongeveer 
drie! 


lio'r ijerdduizend kinderen op. waar- 
vat i misschien 
wel liet grootste ge- 


dee te, 
om 
zoo te spreken, als 
van i 
de 
straat 
is opgeraapt, 
en 
telken 
; 


jar 
openen zich hunne huizen oinij 


ná lene zorgvuldige en christelijke j, 
opvoeding 
ongeveer 
vijf-en-dertig-!| 


dui end goede Christenenen eerza- jj 
me 
burgers 
aan 
de 
maatschappij ;¡ 


tvè r te geven. 
Van de werkzaam- i¡ 


hgi ;n..der Salesja::f.x over de ge- jj 
heí e'wereld 
wordt verslag 
uiige-i; 


een 
maandschrift, 
liet \ 
J^:r 
* 



Italiaansch, 


" Spaansch, | 


Vransch, Duitscli 
en Poolsch wordt 


uitgegeven en eene oplage heeft van ¡i 
ongeveer 
honderdduizend exenipla- 


ren. 


lejnand, 
die 
slechts een 
weinig ¡I 


bekénd is met de richting, 
waarin li 


Pater Frie zijn weeshuis heeft ge-ij 
stuurd, 
zal 
liet 
nu niet meer 
ver- jj 


wopderen, 
dat 
hij, 
een 
toekomst || 


aanizijn 
stichting 
willende verze-rj 


keren, 
het 
oog liet 
vallen 
op de ij 


Congregatie 
der Salesianex. 
Wasjj 
hetlbloot toeval of niet veel meer,! 
een? beschikking 
der 
Voorzienig- 



beid. 
(Uit Pater Fnn: zelf steeds in 


den geest der S vi.i'.slankn lia'd 
gv- 


werkt en geen nndt-r doel voor oogen 
had 
gehad 
dan 
van 
zijne jongens 


brave 
en bekwame aml>achtsli<-deii 


te maken'r 
De uitkomst heeft reeds 


bewezen, dat er hij 
een goede op- 


leiding wat temaken 
is 
van de Cu- 


rayaosche 
jongens; 
de 
producten 


van 
Santa Rosa, zijn 
gewild en ge- 


roemd 
zoowel 
op 
ons 
eiland 
rils 


daarbuiten. 
Het 
was hier echter 


zaak dat voorloopige 
succes 
te be- 


stendigen, doch daarvoor zonden do 
krachten 
van I'ater Kimk. omdat hij 


alleen 
staat, 
te kort schiften. 
Du 


Sai.esiankn echter is ceno voreeni- 
ging. die niet sterft 
en welker 
le- 


den elkander onderling steunen en 
aanvullen bij do opleiding der 
tij 
moesten 
dus naar 
Santa liosa 


komen. 
We! 
waren er 
mot hunne 


vestiging 
hier 
op 
('tira«;a<> 
vele 


moeilijicheden verbonden. doch I'ater 
Fuik. gesteirul door liet hoogste ker- 
kelijk gezag in 
de 
Mí-mo. wist zo 


allen 
te overwinnen, 
zonda t 
zijn 


plan verwezenlijkt 
kan worden 
en 


liet Weeshuis 
van Santa Rosa niet 


meer 
een 
stichting 
van 
één 
men- 


schenleeftijd zal zijn, maar zoo (¡od 
het 
werk 
zegent, 
zal 
voortdu'vn 


zoolang er nog veriaten en 
verwees- 


de jongens op or.s Qjland Wezen.' zul-' 


'Een schoone toekomst 
dus gaat 


Santa Rosa te gemoet. 
Wij herin- 


neren 
ons nog een brochuurtje, Vh»t 


destijds in Holland werd uitgegeven 
ten voordeele van het Jongensw ees- 
huis op Curasao en waarin de schrij- 
ver, schijnbaar goed op 
de hoogte 


van de Curayaosche toestanden, a!s 
in 
. een droomgezicht aanschouwde, 


wat Santa Rosa eenmaal wezen zou. 
Hij leidde 
u als in een uitgebreide 


fabrieksplaats binnen, waarde groot- 
ste bedrijvigheid 
heerschte en 
de 


stoomkracht op groóte schaal toege- 
past. ontelbare machinerieën in be- 


FEUILLETON. 


Un debe 







Saint Bardol a casa coe Señorita Pi- 


gèonneau, i poco tempoe despues el 
a 


. presenta institución di Soeurnan di Mi- 


sericordia 
cincuenta 
mil franc. 


. 
: >Koe é tabata paga toer su cuentanan 
xfiel :i' koe e tabata 
juda su amigoenan 


; -idi den tempoe di su-bida maloe, — toer 


hende tabata comprendé koe 
ta muy 


natural, ma un regalo di cincuenta mil 
tabata pareé|un poco stranjo. 
•. x 


\ Mala' lenganan tabata bisa, koe asina 


>: «I a ,moenstrá su,-gratitud: pa interes 


; xkoe nanatoema pa facilita su 
matri- 


' 
mónio ; otro tabata culpé, koe el a abu- 
í 
sa di religión pa é pasa pa gran señor. 


. E tabata hari manera un hende koe 


•' 
sabi 'masjar bon 
Uiko é ta haci, ikoe 


'í ta impulsá pa un recuerdo di algo koe 


-i- a pasé den su bida.;;. .... 
/ 


Amigoe, mi dici coe né, mi ta haja 


1-) algo sublime den bo generosidad, koe 
' tantoe 


; nan ta papia. 
¿.Es ¡generosidad 


./i tin su husto. mot¡boe ?-v 


• 
-• u.f 


:-v>*v.;u «*>*•• -C 8" • 
'' 
•• "• 
•' 
•*•V '. 


.. 
•• 
. 


" 
~r. 
'■■ 
'-; 
-■ 
• 
V 
• 
' 
Un promesa podísé?;?,, 
. 
. 
i 
—No, p¿ paga un debe.: ; ;■-u5 


; i Ii pa evitakóe> mj ;no a;comprendé 
su palabra pá un ironia, mi dici unbez 
: 


\\ —Bini 


- majan"pa 


* dos'or na Avenida 


•Afriedland..\ Su manecé nos tabata pre- 


senté na'es ora koe nos a fihá. 
Saint 


Bardot a toema mi di brazo 
i nos 
a 


sigi camna té na centro di es avenida, 
sin papia un palabra. 


Ai tabatin un edificio blancoe, grandi 


coe balcón. 
E tabatin un porta grandi, 


su tras sin duda mester tin un trapi koe 
tabata tapá coe tapyt corrá. 
Saint Bar- 


dol dici coe mi poco-poco 
: 


'Es cas ai no ta bisa bo nada. 
_ E ta 


moenstra basta ordinario. Hende lo bi- 
sa koe aki ta imposibel koe bo por sinti 
algo koe por toca bo coerazon, i sin 
embarg9 mi 
tin pa 
es edificio di mas. 


dulce i 
na mes tempoe di 
mas amargo 


sensación di- mi bida.... Ma larga nos 
sigi camna poco mas. 
\ 


Saint .Bardol tabata 
bati su' garotl 


duroe abao. 
Un señorita inglés koe 


tabata kijer bai Arc-de-Triomph, tabata 
mira-nos de bez-en cuando coe admi- 
ración* 
- 
'-W* 
Amigoe, Saint Bardol 
a coeminza 


papia;masjar poco-poco,: bo sabi bida 
koe. tni a pasa, koe su' ups and downs, 
su .lugo|i miseria, mí saltónan : loco na 
baltoe i mi caida, mi amenasánan, coe 
pober óf ricoe, corrementoe tras dt .un 
par di Louis di oró, despues koe anochi 
mi a' perdé 
un cien, toer 
necesidad, 


costumber i obligación koe mi tabatin; 
un poco locura, , un poco desprecio * pa 
toer loké hlnter.' mundo, ta; admira,—, 
ata bo tin toer mi existencia pásá.,, 
SUní cierto; diaimijtabata basta den 
apuro, sin placa, i despues , di a cometé 
toer : sorto': di locura, sin ¿ por,-: a haja ni 
uh;cehs 
mi curpa fuerte a' gania 


- mi 


hintèramente ; 
mi familia a tené 
nan 


sacoé: duroe será pa mi; amigoenan ta- 
batá'despachá mi coe promesa riba por. 
venir?i .es nsureronan tabata kega koe 
den.es tempoe maloe aki, 
nan mes 
ta- 


batábaja nan purá. 


Tití" cierto bende, koe 
den 
sorto di 


circünstancianan asina sabi di conserba 
nanrjjhovialidad i energia. 
Pa mi 
ta 


impíosibel, si mi no tin 
placa. 
Sin tin 


placa«pa saca i koe 
mi ta sinti koe mi 


ta háct mi mes 
bon, pa mi ta 
méseos 


koejmi ta mitar morto. 
Esai no ta bi- 


da pa";mi. 


Mifa perdé animo, mi tabata sinti mi 


tormènta i bu miljá. 
Mi tabata 
camna 


toef£camina sin ningun obheto, distrai- 
doiVmiserabel, jen di odio, coe sinti- 
mentoedi 
un anarkista—té na momen- 


to tföe solo a bolbé aclará. 
¿¿.■RJbá'.un bon dia, of mehor, riba un 
dia ¿Híñteramente desgraciado, koe mi 
tabáta'den es estado ai, mi tabata pre- 
cisamente 
na es mes lugar aki. 
Mi 
a 


jegajfor di nos 
excelente 
Bressac, koe 


tampoco, pór a juda mi. 
Mi 
a perdé 


último'«refugio. 
Mi a maldiciona París 


i t'hi«ter£mundoe i principalmente 
es 


cieloe'íboenita i azul, koe- pareé kier 
bofftß-rdi?mi estado tristoe. 



' 


¿ "ASina anto mi a sinta un ora riba 
es 


banki,f icoe j bota mira ai, studiando en 


di sali for di mi mise- 


último di mi'sigar- 


nan i fini, km;; sin embargo parel; kier a 
toema. parti den mi estado, ' pasobra vé 
tabata;' Saca -huma asina maloe poslbel, 


koe 
den 
un otro circunstancia lo mi a 


tiré afó 


— koe 
mi 
a mira 
den portaal 


di 
es gran edificio dos hende ta camna. 


Nan tabata camna 
un banda di otro 


i coe 
un 
manera litii nan tabata papia 


coe otro. 
Tabata pareé koe nan tabata 


liaci 
cuenta 
i koe 
nan 
tabata 
partí 


ciertoe trabao den nan dos. 
Un di nan, 


sin 
duda di mas bieuw, a kitapa ban- 


da robes i bati klok 
di un otro cas ; es 


otro a toema dirección oenda mi tabata 
sinta. 


Mescos koe 
es otro, é tabatin es bis- 


tir 
largoe, pretoe 
i plooi 
hanchoe 
di 


soeurnan di Misericordia 
coe rosario i 


un cruz koe 
ta brilja, manera un 
me- 


dali di honor, riba su 
pechoe. 
E 
ta- 


bata chikitoe di curpa i tabata camna 
masjar fini. 
Bao di es' kalasji blancoe 


sjvf sin mancha, é tabata mira manera 
un escohido di cieloe, den toer splen- 
dor di un boeniteza fini, tierna di 
un 


m0za..... 


Despues koe Saint Bardol 
a sosega 


un poco el a sigi: 


—Si, e tabata hoben ainda, i é tabatin 


un wowo biboe 
ma inocente. 
E taba* 


ta basta balente pa koe sin ripara é 
drenta cas di hende koe é no conocé pa 
pidi nan ,un limosno pa doena otro, koe 
també ¿ conocé. 
I kiko 
es aki nan ta, 


mira di particular koe tai representante 
di Providencia ta tené cuenta coe nan ? 
Nan tabata mas importante coe mi ? I 
pakikó 


> 
. Asina mi tabata sinta» corda 


di percuracion di es soeurnan pa es po~- 
bernan;. .. Mi ¡tabata codicia i detesta. 


. 
■ 



- 
■ 
1 
v 


-, 
'l 


- weging. bracht/*; In 
de 
nabijheid 



der, faoriektin waren iik de grootste 



orde eu netheid de arbeiderswonin- 


; 
gen 
gebouwd, ¿«die 
spraken, 
van- 


maatsehappelijfcèn welstanden 
- hui- 


selijk geluk-, terwijl door de ontgin- 
ning 
van den 


1 rotsacht ¡gen 
grond 


het welvarende Santa llosa op het 
dorre Curasao was als 
een 
oase in 


de woestijn. 


Eerlijk Lekend, toen wij die blad- 


zijden lazen, speelde er bij 
ons 
en 


wellicht 
ook 


" bij 
velen, 
die 
dat 


boekje onder de 
oogen hadden ge- 


hal,"-een opgeloovigo spotlach 
0111 


de lippen. 
<¿oed, dat de schrijver 


zijn 
voorspelling 
als 
een 
droom 


beschouwde 
: 
het 
was 
dan 
zeker 


«•en 
van 
die 
droomen. 
die 
nooit 


t 
•: 
werkelijkheid komen en slechts 


lit-t bewijs 
zijn 
eener 
wilde 
ver- 


brvlJing., Doeii 
zie. uu mogen wij 


vrageu 
: 
Zouden* wij- ons 
vergist 


hebben en lieeft misschien de schrij- 
v-r waarheid gesproken? 
Nog geen 


twaalf 
jaren 
zijn 
voorbijgegaan 


sduds 
bovengemeld 
boekje 
ter 
per- 


s" wer-l jrelegd en Santa Rosa staat 
reed* bekend 
als een 
kweeksciiool 


van 
werklieden. die hun vak gron- 


dig 
v..!>ta.ui. alles 
wat 
voortkomt 


uít 
de 
ateiier< 
van 
Santa 
Ros a 


«lraagt 
tea 
wlle 
de 
goedkeuring 


w.*g 
van 
hen, <iie bestellingen 
«ie- 


der» 
en 


— 
waarlijk, 
wij 
bedrie- 


gen 
oi> :net —opeeni gen afstand 


van !i-t 
Weeshuis staat reeds 
een 


i. 
■! wgebouwd. bestemd tot 


11*¡i-\■• -Tii i _• 
van 
«-en werkman van 


Santa 
K >>a 
niet zijn gezin 
en a¡> 


le t 
i" jin 
van 
de- 
lange 
rij 
ar- 


bei-ier»wv>ningen. 
waarván 
de 
bro- 


t'iiure 
spreekt- 
(i«en 
Wonder. dat 


Mraks i'¡j 
'!•• uitbreiding der werk- 


plaatsen 


— t-n 
■i 11 
zal zeker bij 
de 


k'>¡t!<! 
der S.\!.E-I.\XKS 
gebeimil 


— 


•i- drijíkia.-ht, «lie than» 
door den 


windmolen 
wordt geleverd, zal moe- 


t'-a 
v..-rkregen 
worden 
door st oom. 


t-a 
ten belangrijke aanbouwing 
zal 


11 


¡-•• •*. 
•: j 
plaats 
hebben. 
En 
reeds 
zijn de gronden rondom Santa liosa 
aangekocht 
en 
wachten slechts op 


werkzame 
handen 
om 
ze 
vrucht- 


baar 
en 
winstgevend 
te doen 
zijn 


» n 
van Santa Ko»a 
te 
maken 
e.-n 


uitverkoren 
plekje, 
dat ten 
allen 
tijde 
bewijzen 
zal. 
hoe de noeste 


— vlijt. 
d»*r 
mtotschen 
de 
oh ire'. rots 



v-nanderen 
kan in een 
lachenden 


beemd 
en waar het nederig toren- 
spit-je. 
dat 
zal 
uitsteken 
boven 


het 
geboomte, u zegt. dat dit alles 


is totsiandgebraeht. omdat hier de 
god-dienst werd geprent en bewaard 
in de harten 
tier kinderen 
en hen 


vormde 
tot 
mannen, 
die 
geleerd 


hadden, 
dat 
de 
arbeid 
geen 
last 
maar 
veeleer 
een 
zegen 
i~ in liet 
leven van den n.t n>cli. 


Doch 


— l'ater Fkik verzekerde het 


■ z 
V-tS&'W 
ons, toen wij ons met hem onder- 


; hielden over de toekomst yadjSan- 
¡ta Rosa 
— toen ik besloot 'oinfdoor 
*de Salesianen* uitbreiding te ídoen 


| Keven 
aiá mijn 
Weeshuis, 
'heb ik vertrouwd, dat mijne ¿wel- 
.doeners mijne stichting ¡iUlien¡L;blij- 
ven steunen ook dan, wanneer 
ik 


i daaraan 
niet meer 
verbondeü; zal 


! zijn. 
Reeds 
eenigen 


- hebberi| -mij 


dien steun toegezegd, ik' Koop¡ dat 
'allen 
dat voorbeeld zullen'volgen. 


; 
>"u, 
wij 
vo«.»r ons 
dat 


Pater Fkik op dat punt gerost kan 
zijn. 
Het 
geldt hier niet eed' bij- 


.zonder, maar een algemeen 6ëlang 
en zelf voor een goed gedeelte het 
belang van 
geheel Curasao, 'omdat 


bij het kwijnen 
\all4den 
hándel 


voor velen 
een nieuwe 


inkomsten 
zal worden geopend, of 


wel omdat een v groot 
getal 
(?ura* 


Ivaosyhe jongens zullen worden op- 
geleid tot bekwame, degelijke werk- 
lieden, 
die, 
waar 
bun eigenland 


niet bij machte is 
in 
hun 
onder- 
houd te voorzien, in den 
vreemde 


met open armen 
zullen ontvangen 


worden. 
Hopen wij aldus, dat 


: v«,.or 


velen de worspoed van Santa"R.>-.i 
zal 
uitgaan 
en 
laten wij niet iu 
gebreke 
blijven 
ieder 
naar 


krachten 
lu-t 
onze 
daartoe bïj 
te 


dragen ; 
.{ 



■: "'1 


rían !.... I, 
ni i amigoe. 
n;i es 
momen- 


toe ¿i 
pa un 
impulso inesplicabel, mi a 


risca 
>*ga cerca o so-ur coe respeto nía 


me animo 
11a es ::u*s teropoe i bisé : 


—sn'iir, r>ai tapa pobernan 
? 


I ora 
koe e¡ 
a responde 
mi 
coe un 


movecio.i di cabe/ i 
coe su 
\vo- 


wonan ¡irigi na suela, mi dici : 


— Wol. steur, 
na 
es 
monientoe aki. 
ná 
taracé 
ta 
un 
di bo 
pobernan.... 


Como 
bo deseo 
ta di 
doena, 
corda 


també riba mi.... K>ai lo ta boenita.. .1 
iota excelente 
! 


lv tabata mira mi 
i su 
mirada inte- 
rogativa 
tabata penetra den 


di mi alma 
Kiko to e 
di 


di mi: 
1,0 é tabata mira algo 
na mi 


<urpa 
? 
E koe 
no tabata 
sabi nada 
di; 


tempestad 
koe 
por a pasa den mi bida; 


di 
hoben 
: 
Sin embargo, 
pareé 
el 
a 


sospecha 
algo, 
i acusa 
mi pa mi con-, 
duota particular.... l'n splendor mis-, 
terioso 
á pasa riba su cara suave, i sin- 
papia 
un palabra 
el a desaparece den; 
es portaal koe mi a mira é sali. 
Ora el. a bolbé sali. mi (abuta!na es 


mes lugar ainda koe mi 
a papia coe né. 
Mi a sirtti 
1111 
deseo di hi.i, manera 


un limosnero koe tin 
miedoe di polis. 


Xla mi a keds, oenda mi tabata. 
I 
lo 
-stranja 
bo, si mi bisa 
bo, koc 
mi no a 


" 
sinti bergtienza 
mas i 
mi 
un 
boz carinjoso, manera ta di música koe 
ta salí tbr di cieloe ta bisa mi 
: 
, / 


• —r*s aki tapa bb;mi, a v buské pa 
bo. 
Acepté ; 
haci bon 
uso di dié. no 
loebida! 
... 


- Ln «sonrisa, mas elocuente koe es re- 
€ani° a presenta riba su cara, manera 


' 
#i«timentce tierna di un roeman mayor 
r■! 
/ ' v,f,. 
\ y.Y' 
' 
■* 
i • ' 
" 


i consoladora 
:ia mes 
tempoe. manera 


;'abv>lucion di un sacerdote. 
Mi a keda 


; para ket'ie 
bolteando es placa 
di oro 


den su i 
manoe i entretanto es aparición 


. celotial 
a desaparece, i 
es bialia.aki 


>in be-lbé mas. 


Jen di respeto Saint Bardol 
a saca 


un placa di oro for di su sacoe i tabata 
boenita 
pa mira com un rayo di s jlo a 
tai riba 
djé. 


.—Mi querido amigoe. é dici, es placa 


di oro aki 
— o ironia 
den 
bida di.un 
hobeu, koe ajera 
no 
mas tabata:tira 
¡placa afó. ináu jen 
i manjan 
of„;otro 



manjan 
ta bolbé bai buské 
— es placa 


di oro aki 
tabata pa 
mi na es momen- 


;toe ai un riqueza chikitoe. 
Mi tabata 



compromete pa 
es anochi ai, toer.' idea 


¡i deseo 
tabata pasa den mi cabez/i*Ma 
mi no a haci nada: 
mi a keda deiífmi 
cuartue 
i mi a haci loké el a reco'raen- 
da mi 
: mi a 
pensa 
un poco 
i a pareé 
mi, 
si mi a haci é pjaca di oro aki 'desa- 


parece den 
es abismo 
den cuaV asina 


tanto mil di mi 
a desaparece calía.* lo 
mi 
comete un acción bruto i di profa- 
nación, 
, 
': 


Placa tin 
su 
balor na loké é ta'fre-' 


presenta, 
i es placa di ero aki 
di mi 


soeur di Misericordia tabata pa mi'sím-' 
bolo di un minuut di eoz 
> puro 


blime. 
. 


' 


Poco 
tempoe despues mi a ' haia un 
regalo di mi tío de Vervilíe, koe ateriéj 
mi basta 
, dia riba pia. 
Después mi*:'a 
casa. 
. Es' placa di oro di es sceurfcoe 
mi a warda como uú relikia 
a haci mi 
dichoso" i 
es cincuenta, mil franejkbe 



mi ; a doena socurnan, apena mi ¡ poí* ja- 
mé un pago di mi debe. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Gouvernementsbesluiten. 


I'.ij <íonvenienient«-beschikk;ng; 
• i t . 


•) «lezer maaüii Xo. 


•> ll i>: 


1 
. aan den Heer .i. H. li. IJk.u~.JOX, op 


zijn 
verzoek, eervol onSlajx.vcr- 


¡eend ais Li l 
van het Hoj&van 


Justitie, 
onder 
dankbetuiging 


voor 
«íe 
diensten, 
door ,Iv:n 


in 
die 
betrekking 
bewez* 


. benoem I: 
. i 


u. tot Li I -v-.M) het Hof van JuStiti-- 


aüiier. il" Heer .1. 
.1. \'vx;]i, \ 


Jïi'iü.K. 
thans Lid-piaatsvervati- 


yer: 
#■ 


/'.tot 
Pla-it-vervangeud Liif, 
de 


Heer J. 
11. 
W. 
(_JIiAVKXiiÓR»r. 
van Bonaire. 
* 


Kerkelijke 
berichten. 
Xa oen voorspoedige reis is Z. 
H. 
Mi;r. J. J. A. Van Baars. Apostolisch 
Vicaris van Curasao, laatstleden Za- 
terdagmorgen te Bonaire gearriveerd. 
Om vijf uur liad 
in<*n ln;t eiland in 
hpt sjezicht en 
om zeven uur stapte 


men aan wal. 


I)e 
welke de bewoners 


van Bonaire 
hun Bisschop hij zijn 


eerste 
intrede hebhen 
bereid, 
was 


schitterend: 
moeiten noch 
kosten 


waren gespaard 
om deze intrede zoo 


I plechtig en zoo grootsch mogelijk te 
¡¡doen zijn. 
> 



Toen Z. D. H. voet aan wal zette, j 


ij verdrong zich een dichte menigte aan 



i' de haven om hem 
te verwelkomen. 
¡ 


ijMgr. werd daar ontvangen door de! 
i- WelEerw. Paters R. REöoris. en A. 



Eove.vs, 
en vervolgens trok men.) 


voorafgegaan door een tiental bruid- í 
jes. waarvan 
een 
eerst een kleine; 


: toespraak 
lia<l . gehouden, naar 
dej 


kerk. De weg daarheen was met hel-! 
|der wit zand bestrooid 
en in.de na-I 


bijhei t van het kerkgebouw was een j 
liaan gemaakt van palmen, bloemenj 
en frisch 
groen en verhieven 
zich | 


; schoone eert-bogen 
. 


' 
Geheel in overeenstemming met dit i 


alles, 
was 
iie. versiering van 
het; 


kerkgebouw zelf. Op den toren wap- 
perde de Pauselijke vlag en aan 
de¡ 


[buitenzijde der muren 
waren vlag-, 


gentropeeën eu groen aangebracht. 
1 
In de kerk slingerden zich langs de 
muren heerlijke guirlandes van 
le- 


<, vond groen, kronen en manden met 


frissche sierplanten hingen neer uit 
het 
gewelf 
; 
het altaar prijkte 
in 



feestdos en overal waren met kwis- 
tige hand welriek-n-le Hommen 
ge- 


strooid. 


' f 


Voordat 
men 
de 
kerk 
binnen 


trok, sprak de Weledele Heer 
HosÉ 


Heukeka 
als hoofd 
der 
feestcom- 


missie 
.Mgr. 
op 
hartelijke 
wijze 


t'.iê. welken welkomstgroet 
door /.. 


1». 
H. 
met 
eet» k-ut eii minzaam 


woord beantwoord 
werd. 


Aan 
den injrnng der kers. werd 


Z. 
L>. 
11. afgewacht door den Zeei 


Eerw. Pater C. SMirz. Pastoor der 
Sint Bernardus|. uoeiiie. 
en volgen* 


het 
gebruikelijk 
ivremoiii—■'1 
trok 
il,'r. 
nie" 
de 
hem 
vergezellende 


•geestelijkheid naar ii-t altaar. Ken 
oogeiiblik bad Z 
!>. ii. daar ondei 


kerkelijk 
gezang 
»-n 
richtte 
toen. 


zichtbaar 
aangedaan 
d'or 
al 
die 


■ blijken van lief 1" en v-ivring. bet 
woord tot de 
overgroot»* 
menigte, 


aan wie hij plechtig -b-n bis-cnop. 
pelijken 
zegen 
gaf. 


Na alloop 
der 
kerkelijke 
p'e-u- 


-tigheden 
luidden 
de 
gewone 
be- 


groetingen 
plaa-s 
¡n 
de. 
aangren- 


zende 
pastorie, 
waar vel.-n 
/. 


H. kwamen verwelkomen, 
's Avonds 


bracht 
men -Mgr. 
een 
, serenado en 


•-werd er vnurvverk-oiitstokwi. IHnAdag- 


daaropvolgende diende Z. I). 
11 
liet 


H. Vormsel 
toe in de parochie van 


den H. Beniardus. 
eti 
Woensdag 


vertrok 
.Mgr. 
naar Uincon. 
waar 


nieii zich 
eveneens 
tot een 
feeste- 
lijke ontvangst had 
voorbereid en 


waar Donderdag de toediening van 
iiet 
H. Vormsel plaats had. 


Zondagavond zat Z. 
I>. 
11. weder- 


om 
scheepgaan 
en 
hier 
.Maandag- 


morgen in gezelschap van 
de Zeer 


Eerw. Paters (i. W*n.u;.\is en A. Kr- 
ivens terugketren. 


Havennieuws. 


j¡ 
A oor 
eeiiige 
dajjen 
kwam 
hier 


aan 
de Heer 
Krxest 
Fí:iEi>i:t<.ii. 
vertegenwoordiger van de X< ir Vori; 
I.i/c Jiistirnucc (Joinpriiiy voor Yene- 


jj zuela en Colombia. 
Genoemdo Heer 


jj heett 
zijn intrek 
genomen in II 
». 


ijtel del Comercio en 
is voor zaken 


i| zijne principalen betreffende te spre- 
uken ten kantore van de Firma liivvs 



Fexsohn 
& Co. 


!! 


* 


;! 
Maandagmiddag 
omstreeks 
vijf 


ij uur verliet Hr. Ms. korvet Alkmaar 
|,onze haven 
en koos 
zee, koers 
zet- 


; tonde naar het oosten. 
Gisteren was 


ij het stationsschip in de nabijheid der' 



haven. 
! 


i 
; 
, 



- 


■ 


:: 


j 
In afwijking van den Dagwijzer j 


' van 
den 
Koninklijken 


[schen Maildienst, die veronderstelt 



:dat de Prins Willem IV hier 
Za-;i 


, terdag 
of Zondag aanstaande 
zon 



| binnenkomen, 
. stoomde 
deze 
boot' 



¡reeds 
Donderdagmiddag, do 
havenÜ 



binnen. 
Gebrek aanlading op Haïti ti 
was oorzaak der ver* r egde komst; 
¡Í 


¿Gisterenavond keerde de Weledel* i 
Heer 
H. 
J. 
Selhorst, 
Directeur' 
va 
bare. Werken 
niet de Ole i 
meiicia: l»i*?r ;v«.» 
Bonaire 
teiujr 
; 
waar hij tegenwoordig was geweestJ 
bij de werkzaamheden aan de boei' 
vvor, dat eiland 
en 
waarheen hii 


! 


ilaatstieden Maandag vertrokken was Í 


Ü 
.tV 


Posterij. 


Lijnt van onafijehaahle en onbestel-¿ 


baar bevonden brieven: 


- 
v" 


Pascual- M. Castello, E; 


M. Bianchi, Jos»? Joaquín Lascand, 
Julio t'vau Oosten, C- Eduardo Las- 
cand, Erirni de .Marchena, Lodewilc 



Maduro. $uzarte& Whitnev; J. Blan- 


' 


jelii, 
Mvandon 
Lermt, .Martínez 
¿fc 


Forti, Ville J!c Carballo;-/ 


' 


. 
v 
, 



■ 
'"-i*- 
. 



Een 
reglement. 



De Societeit 
Emma, 
opgericht te 


¡Curayao 
en 
als 
zet lelijk 
lichaam 
'door 
het Bestuur der 
kolonie deíi 


inden September 
erkend, 
die 


ten 
«loei heeft het gezellig verkeer 



onder 
liaro 
leden 
te 
bevorderen, 


Izund ons een exemplaar 
van haar 


goedgekeurd reglement, 
dat wij in 


dank hebben ontvangen. 


Een Intermezzo op een danspartij. 



Maandagavond was het bal op een 



lioveuhuisje 
iti de Windstraat, niet 



ver 
van 
«ien 
Waterkant van Otra- 


banda. 
Men had zich den'geheelen 


avond aangenaam vermaakt, in zoo- 
ver een 
l>al vermakelijk kan zijn in 


zulk een beperkte ruimte ais 
welke 


het 
bovenlmisje 
bood. 
toen 
tegen 


half elf een «ler gasten zich beleedigd 
gevoeld.* door een •'■lame", die.hem 
een dansje weigerde. 
De man was 


in kenncjijken staat en scheen op het 
punt van eer zeer gevoelig te zijn. 
Hij zon toen op wraak 
en 
meen Je 


de voorkeur dei- dame niet b«'ter 
te 
kumcn verwerven dan door zijn 
le- 


v.-n 
:«• g'ven vóórhaar. 
Híj verliet 


het hui» en »tapte de haven in, eerst 
op let ondiepe ,-n verder totdat hij 


ur«'iid 
iiit'ci' onder zijn voeten 


had. 
iJ'H.'h 
m«-i den grond ontzonk 


!i-m ook de moed 
: 
toen hij zichzel- 


ven in gevaar zag. begon hij uit alle 
maei.t te >chre«'Uwen. van alle kan- 
t"i! k .van)"*n iiiensciien opdagen 
en 


:n.*t 
lielmlp 
van 
een 
paar ponten 


w.-rd hij weer op ¡íet droge gebracht. 
I'■ 'k de <la!i»hi»tigeu uit de Wind- 
straat 
hadiieit 
«Ie 
balzaal verlaten 


«•n verklaarden nu.-dat 
"s mans eer 


üvuoeg gewroken 
was. 
Toch werd 
hij net zijn nat pak niet meer tot het 
lu.l toegelaten, dat 
na dit incident- 


ijJiuor «Ie o*yrigen tot in <iyn morgen 
werd voortgezet. ; 
: 


*" f 


" 


Smakelijk eten. 


lvn 
dronken 
¡-jouwvr vervoerde 


I>.'iii|»-r«i:«nav<»ii«l een vut Amerikaan- 
-rlu- booiien door 
tl-* I.r.'cilc» Straat 


van otia'ianda. Die l:«nv> straatjeugd 
sloeg Ulei belangstelling lil* 
slinge- 
ringen í?a«1 • - van ii»-t wagentj» en het 
vat. iii* • vrij n.l beantwoordden aan 
•Ie zigzags van <l< :i vervoerder. 
Kin- 
•lelijk. 
i> pret. daar tuimelde liet 
wa- 


gentje omver en daarmede nuk lift 
vat. dat zijn rollenden-inhoud ...wijd 
verspreid 
tip drii 
gr,>nd uitstortte 
Olschoon 
de l'uraeaoselie straatjon- 


gens over lift algemeen nog al.be- 
hulpzaam van aard zijn. vonden zij 
lift toch ie aanlig om te /¡en, hoe een 
dronken man 
boenen van de straat 


opraapt. dan dat zij nu veti hand uit- 
staken om hem te helpen: Aan raad- 
gevingen echter geen gebrek. 
Mant* 
de man ging zijn eigen weg; toen 
hij nl zeer spoedig en op minder zacli- 
;» 


te wijze met zijn getieel lichaam tus- 
x'iifii de buoiit'ii was te recht geko* 'P 
men. 
verzamelde hij telkens een ge- 
deelte, 
niet zand 
en steenen 
ver- 
-V 
mengd. in zijn hoed en wierp ze" ver- 


'*> 


volgens 
in liet 
vat. 
l)at elk* dier 'l 
bewegingen 
nog al 
tijd en moeite 
kostte en de lachlust der omstanders 
werd opgewekt vooral door de'Rrom- 
| 
taal, waarmede de man zich dè - jon- ;*¡rj 
gens van het lijf zocht te houden, i;i 
laat zich begrijpen, maarjhij:kwam 
| 
toch klaar 
en nu werd onder luid as 
hoerah de reis voortgezet naar ■ den 
winkel, waarvoor het vat met boonen 
bestemd was en uie nu, dank den M 
hoed van den dronken sjouwer en "ÍS 
liet zand van de Breedi;' Straat, aanfsj 
zijne klanten 
een heerlijk maaltje 
verschaffen kan. 
. 
; 
;■ 
. Vr^j 


Venezuela. 


í 


L 


< 
• ? 
?.°° 
1,0n8 geroínuie ;kießvrij*.á 


h»*id, díe 
voi>r 


• de 
uywaarlHH g<| werd, / ís wederom £in&3 
net 
naburige -VenèzuelaV¿eblekeóx|¡ 
te zijn , een 
won 
ni. er;beteekj« 


nis én vniet ; geldend? voor de% 


1' 
.... 
eJa 


•í-v.v'V- ¿SíV-Í^. 


'■ 
-* V 
• 
IMIGOraa 
CÜRACAO. 


kiezingen .van 
1 'September. 
Met 
.verkrachting, van alle wetten voor 
¿í de ■ Presidentskeuzé, werden de kie- 
zers, die niet wilden stemmen op den 
< regeeringscandidaat, bempeilij kt 


:en 
zoowel in de.steden-als op het plat- 
teland van tle stembus verwijderd 
gehouden.. Bij zulk een 
willekeur 



is. het ' dus 
niet te 
vérwonderen, 



wanneer .. in 
Februari 
Andbade, 
wiens candidatuur door de V. tegen- 
woordige regeering.'gesteund wordt, 
als President optreedt 
en 
de can- 
didatuur 
Rojas Paúl, wien naar 


- alle waarschijnlijkheid de vrije keu- 


ze het Presidentschap zou bezorgd 
hebben, niet slaagt. 


In 
de Europeesche bladen wordt 


melding 
gemaakt, 
dat 
President 
Crespo van zijn paard gevallen is, 
waarbij hij ernstig is gekwetst, 
zoo- 


dat zijn leven in gevaar is. 
Het is 


wederom een berichtje, dat bewijst, 
hoe goed men in Europa is ingelicht 
over 
hetgeen 
in 
de Zuid - Ameri- 


kaansche 
republieken 
geschiedt. 


Geen 
enkel 
Venezuelaansch 


verhaalde, iets van dit ongeval en 
niet één persoon 
van 
ben, die in 


den 
laatsten 
tijd 
ons 
eiland 
be- 


zochten, wist daar iets van. 


NEDERLAND. 


Tentoonstelling van Vrouwenarbeid. 


Het Comité voor West-Indië van 


de 
Nationale 
Tentoonstelling 
van 


Vrouwenarbeid heeft 
besloten, uit 


Suriname een vrouw te laten 
over- 


komen, die in de eigenaardige, klem - 
rijke kleederdracht 
der Kurinanui- 


sche vruuweji West-Indische produc- 
ten als confituren, zuur, tamarinde- 
stroop 
etc. 
te koop zal bieden in 
W. I. afdeeling der-tentoonstelling. 
De 
AT. X. IT. I. Maildienst zal de 


kosten der passage bijna geheel voor 
zijn rekening nemen. Te Paramaribo 
heeft zich een subcommité van da- 
més gevormd. 


' 
Odol voor «Ie rechtbank. 


Een monster-proces met een-en-dertig 


beklaagden 
werd 
onlangs 
voor 
het 


Schóffenricht 
te Frankfort a/M 


• afge- 


wikkeld. 
Aan 
de beklaagden, 
uitslui- 


■ ,tend drogisten,en .kooplieden, 
die 'han- 


drijven, ia; het; algemeen 
bekende 


tandwater 
werd 


; ten lastè"gé- 


legd',':geneesmiddelen verdocht te 
heb- 


, .-ben, waarvan de-afzet alleen aan 
apo- 


thekers 
geoorloofd, is. 
IJe aanklacht 


berust op 
de onderstelling, dat in het 


Odol 
een. geneesmiddel 


•' salol 
ge- 


naamd, aanwezig is, dat volgens deapo- 
thekers-verordening 
van 
1.590 slechts 


door apothekers 
mag afgegeven 
wor- 


den. 


De deskundigen verklaren dat zich sa- 


lol als zoodanig niet in 
het Odol 
be- 


vindt 
; wel betreft het een daaraan ver- 


wante stof, die slechts door een uitvoe- 
rig 
wetenschappelijk onderzoek 
opge- 


spoord 
zou 
kunnen 
-worden. 
De als 


deskundige gehoorde 'beëedigde 'schei- 
kundige .der rechtbank 
dr. Popp 
ver- 


klaart, 
bij'zijnonderzoek 
salol 
niet 


gevonden te hebben, evenmin een stof, 
die 
zooveel 


' overeenkomst 
níet 
salol 


• heeft, dat zij in plaats daarvan bij Odol 
gevöegd.kan worden, ten einde 
de wet 


van 
IS9O 
te ontduiken 
; dat 
daarente- 


gen in liet Odol een antiseptische stof 
aanwezig is (circa 3 tot 4 pCt.) Te recht 
wordt in de reclame de antiseptische 
werking staande gehouden. : 


Deze werking van het Odol heeft hij 


door proefnemingen aartgetoond. 
Hij 


heeft uit. de Rptschild'sche kliniek pas 
getrokken zitke tanden laten halen, deze 
met Odol behandeld en daarbij gecon- 



statëerd dat,het de, door.den fabrikant 


, aangekondigde vertraging' ten opzichte 


van de.ontwikkeling der bacterien op 
Verrassende wijze uitoefent. 
Op grond 


der resultaten, 
door zijn proefneming 


verkregen, is hij in staat 
te; verklaren 


" dat een 
aanwending van het 


v. Odol de reiniging van de mondholte ten 


; 
gevolge heeft.- 
•V-v;-V; 
: 
: 
Dr. 


_ Grand'homme, lid 
van 
den.' ge- 


neeskundigen raad, 
gaf . in vzijn verkla- 


ring te ketinen dat Odol een reeks anti- 
septische werkingen bezit,' die.vo.or den 


: mond en het gebit 


- gunstig werken' 


vliet i openbaar ¿ ministerie|bij ¿ monde 


■ 


* 
FreiherrVoni LersnéiVi eischtë ] van 


Uelk der.beklaagden 5 Mark boete, i Als 
0 verdediger;wees\de Justizrat Geigër op 
¿verschillende gunstige oordeelvellingen 
'ivan"den laatsten |lijd '» én* gaf¿als - zijn 


D 
zienswijze te kennen dat noch vai) 
een 



geheimmiddel, noch van een als reclame 



te beschouwen aanprijzing sprake koh 



zijn. 
De rechtbank vereenigde zich met 



die opvatting en sprak al ¿de beklaag- 


•. den vrij. 


BUITENLAND. 


Duitschlandi—De vorige week 




heett men iu ons blad reeds de bijzon- 
derheden kunnen 
lezen omtrent de 



ontvangst, die den Duitschen keizer 
Í 
;en keizerin te St.- Petersburg is ten 
! 


deel gevallen. Hier wenschen wij e- 
; 


ven stil te staan bij de politieke zijde j, 
van het bezoek, welke, naar wij ge- 



looven, het best spreekt uit de toos»- 



ten, die bij het gala-diner te Peterhof 



¡ over en weer gehouden zijn. 


De czaar, als gastheer, sprak het 



¡I eerst, veel korter en ook veel minder 



¡warm dan zijn keizerlijke gast. Dë 
| 


toespraak 
van 
Ni'colaas II kwam 4 ' 


hierop neer: 


- 
|l, 
i- 
~De 
tegenwoordigheid van Uwelj, 



: Majesteiten Hare Majesteit de Kei-j ; 




!• zenn-koningin 
verschaft ons een le- ¡j 



voldoening; ik wil u daar-! 



.¡¡voor oprecht dank zeggen. 
}j 
„Dit nieuwe blijk van de trailitio- ¡| 



j! neele banden, die ons vereenigen, en ; 
¡¡van 
de goede betrekkingen, die zoo Ü 
jjgelukkig zijn aangeknoopt tusschen j| 
.¡onze beide naburige rijken, is te zelf- i 
'¡der tijd een kostbare waarborg 
voor jij 



• 
< 1e handhaving van den algemeeneti 



j vrede, die het doel is van ons voort-Ij, 
durend"streven en van onze vurigste!' 



i wenschen. 
¡i 


"i' 
..Ik drink op de gezondheid van'; 


',jZ. M. 
keizer-koning Wilhelm, van!} 


*:¡H.M. de keizerin-koningin 
en van ¡| 
'ijlum doorluchtig Huis.** 



Ij 
In 
dezen toost geen enkel, 
woord, 


•'¡dat bijzonder treft, 
geen enkel dat; 



| voor de toekomst 
iets 
meer 
dan 


"j,.goede" 
betrekkingen' 
tusselicn 
;¡ 



Duitschland en Rusland doet voorzien, 


"¡¡geen 
een ook, 
waaraan Frankrijk 


' zich zou kunnen ergeren. 


; 
Tegen de sobere woorden, waarin 
; 


I de 
czaar zijn gevoelens vertolkte, 


j¡[steekt' de zuidelijke warmte, 
waar- 



tmee de Duitsche keizer de zijne luelit 
-ijgaf 
en als 
het 
ware de beteekenis 
¡ 



¡I ván zijn bezoek kunstmatig zocht te 
\ 



■! versterken, 
zonderling áf. Ook zijn i 



¡; benoeming tot admiraal "« la , suite H 


.'|| vnn*de*Riissische vloot (een dootfioir-'ñ 
•I; schuldige titel, meer niet) werd door;: 
-¡¡den Duitschen keizer willens of niet 
t; geweldig overschat. Zijn lange toost 



•} luidde als volgt. 



¡I 
~Ik dank Uwe Majesteit uit hefij 



ij volst van mijn hart. tevens namens tj 
ijjll. M. de keizerin, 
voor de ons tén |! 




deel gevallen hartelijke en grootscln» 
' 


¡¡ontvangst, 
en 
voor de vriendelijkej; 



ij woorden, 
waarmee Uwe Majesteit j 



"ons zoo. liefderijk welkom heeft ge-'j 



jjheeten. 
• 


1 
; 



| 
~Tevens wensch ik Uwe Majesteitjj 



i in 
het bijzonder mijn 
diepgevoel- j' 


si den, zeer vriendelijken dank aan 
de ij 



¡ voeten te leggen voor de nieuwe, mij j! 



; zoo 


- 
verrassende 
onderscheiding, jj 


tj waarmee 
Uwe Majesteit 
zoo goed 
; 



was 
mij te bedenken door mij in 'j 



¡ Uwer -Majesteit roemruchtige marine 



l{| op 
te nemen. Het is een bijzondere 



'onderscheiding, die ik in haar vollen ! 



omvang weet te schatten, en die te- 



véns voor mijn marine eeii bijzonde- 



re eer is. 
, 



„Ik zie in mijn benoeming tot Rus- 


sisch admiraal niet enkel 
een 
eer- 



bewijs voor mijn persoon, maar een 



nieuw bewijs voor het voortbestaan 



van onze traditioneele betrekkingen; 



die 
op onwankelbare 
grondslagen 



zijn gevestigd, en van de betrekkin- 



ger. 'tusschen onze beide rijken. 



„ Het onwrikbaar besluit van Uwe 



Majesteit 
om 
evenals 
tot 
dusver 



voor uw 
volk 
den vrede te 
hand- 



haven, vindt ook bij mij 
levendig 



weerklank. 
Zoo zullen 
.. wij, te 
za- 



men 'dezelfde wegen bewandelén.d, 



vereenigd er naar streven'onder den 
zegen'van den vrede; de geestesont: 



wikkeling van onze volkeren te lei- 



den. r; 


: 


' 


t 


' 
.;v*. ú 
¡-.-4 
:• 


f : ''y.Vollvertrouwen kan ' ik opnieuw 



in-handen 
: van 
Uwe Majesteit de 



belofte afleggen,* -ren daarbij staat, 



dat .weet ik. mijn geheele volk ach- 




ter.; mij 3 datik (Jwe Majesteit bij 



haar grootschen arbeid om.den vre- 




de" der S,volkeren to handhaven, met 


fJ alle kracht 


- ter* zijde; zal staan ' en" 


ifr'Uwe 
. Majesteitfook ; mijiK krachtig- 


v.'íYícn ~.,r 


¿ten stéon 'zal 'geven tegen een ie- [ 
gelijk,'idie.zou 
willen 
beproeven! 


dezeri>vredesté; verstoren of te ver-) 


'• 



¡ 


• 
Ik;drink op het welzijn van den 


keizèiven 
de keizerin." 


Met'Vdèze l laatste woorden in het 



Russisch /gesproken, 
eindigde Wil- 



helm: II zijn 
warme en lange toe- 



spraak; {Wij. Hoeven geen vergelij- 



kingen'te maken tusschen hetgeen 
! 


hij.sprak, fen hetgeen 
de czaar vóór 'j 


hem gezegd 
hád, om 
liet verschil!! 
tussqhen beide toosten te doen voe-|! 
len, 
— deczaar koel een gereserveerd, 
i 


de Duitsche 
keizer 
bijna onderda-ij 


nig kruipend én den ezaar den steun j! 
van v zij ij 
sterk 
leger 
aanbiedend, 


een steun, die door Rusland niet be-¡ 
geerd wordt en 
met het oog op het jj 


Fransch-Russische bondgenootschap ! 
bijna a Ijs ironie klinkt.. 


Bulgarije.—Vrijdag o Augus-;j 


tus, juist toen de trein, die prins Fer- 
dinand'yáu Sofia zou terugvoeren —■! 
de. prins had een bezoek gebrucht aan 
den Roemeenschen koning 
— het sta- 
j 


tion vari lioestsjoek binnenstoonule, 
| 


bracht,ten donderende knal overal" 
ontsteltenis aan. 
Ken 
patroneiifa-jj 
briek, waarin 
persouen werkzaam 



waren, ivas in de lucht, gevlogen. 


De öiltploffing had 
plaats in ee.i 


houten barak, gelegen in de onmid- 
dellijJceluabijlieid van de stad Roe*t- 
sjoek;; Yoor rekening van de gebroe- 



ders lwanof,. die hun domicilie 
heb- 


ben -te. Sofia, waren 
personen, 



voor het ineerendeel vrouwen en kin- 
deren, bezig met liet kruit te halen 
uit-eenige inillioenen oude militaire 



patronen. 


Waar<"hijti!ijk 
d.vir, onvonrzich- 'i 


tigiiehi van een jongen ontplofte eeii 
deripatronen, 
waardoor een brand;; 


ontstond, die in korten tijd den groo 
! 


ten voorraad kruit 
en patronen be- 


reikte en de verwoesting 
der barak 


ten gevolge had. Vreeselijk 
was nu 


de ontploffing, die 
ver in den 
om- 
trek,'tot ver over den Donan, 
ge- 
hoord werd. De ganselie barak vloog: 
in de 'lucht 
: in alle nabij liggende 


huizen werden de ruiten verbrijzeld. 


De personen, die zicli in de barak 


bevoiideu 
en 
zoodra 
de brand 
uit- 


bráki'zicli trachtten to redden, deden 



wanljoj'ige pogingen otn, naar buiten ij 
të koinefi, doch slaagden daarin niet 



omdat hét gebouw maar één uitgang ;! 
had. 
Alle andere uitgangen waren 


zorgvuldig dicht gemaakt op bevel 
van de gebroeders iwanof, die vrees- 
den dat patronen 
en kruit zouden 


worden gestolen. 


Slechts aan twintig arbeiders ge- 


lukte het tijdig te ontkomen ; alle 



anderen zijn niet de barak in de lucht 
gevlogen. 
Drie 
honderd 
personen 


zijn als 
offers gevallen van de out- 



plolling'. 


Vorst'. Ferdinaud 
begaf 
zich 
on- 


middellijk 
met 
den minister-presi- 


dent naar de plaats van het onheilen 
bezocht later 
de 
gewonden in 
het 


hospitaal. 
Zijn plan om naar Varna 



door 
gaf hij op. 
ten einde 



tegenwoordig te zijn bij de begrafe- 
nis der slachtoffers. 


■V-V 
' 
1 
&X- 
' 
! 
Noorwegen. 


— 
Dr. 
Kkholm' 


heeft de;wenschelijkheid uitgespro-j 
ken,.van.Vardö een expeditie uit te ' 
zenden oAi liet zuiden van Barentszee' 
te onderzoeken. 


Omtrent 
Andrée's luchtballon, is 


men nog .in het onzekere. 
Daar de 


zeestrooming van de Witte Zee in 
oostelijke richting loopt, 
acht men 


het onwaarschijnlijk 
dat 
de naar 


Vardö 'gesleepte walvisch het door 
deii kapitein van de Dordrecht waar- 
genomen voor Andrée's ballon 
ge- 


houden voorwerp is. 


Met betrekking tot den walvisch, 


die te Vardö is binnengesleept, mag 
wordeh'.opgemerkt, dat het al zeven- 
tien dagen geleden was, dat de kapi- 
tein vanvde" Dordrecht in de Witte 
Zee eehSv.oorwerp zag drijven, dat 
nii voor' Andrée's ballon hield. 


Nordënsk jöld acht het om dezelfde 


réden/i}Ts><Kan6en; onwaarschijnlijk, 
dat Andrée's ballon; zooals vermoed 



werd,frïaar de 
-Witte Zee afgedre- 


ven 


•' 
\r 
. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE GEZONDE 
VROUW 


¡heeft, 
afgezien 
van elk 
gevoelen 
¡over gestalte of gelaat, een-nautrek- 
i kelijkheid, die haar alleen 
eigen 
is. 
¡De frischheid luarer 
wangen, haar 


i veerkrachtige stap, haar welluidende 



stem, het gelukkig doel vau haar le- 
ven 


— dit alles zijn als zooveel mag* 


|! neten, die de geheele wereld tot haar 


! trekken. 
Hoe 
een 
wonderlijke 
en 


; kostbare zaak de gezondheid ook is, 
jtoch is zij niet zoo moeilijk te 
ver- 
krijgen ajs sommige inoedeloozen wel 


| denken. 
De 
meeste ongesteldheden 


; bij de vrouw komen voort uit slecht 


¡ bloed, onvoldoende voeding en 
alge- 


i meene 
verzwakking. 
De 
moderne 


¡I wetenschap 
verschaft het beste 
ge* 



neesmiddel in dezen toestand, name* 


i lijk 


HET 











VAN 










! 
Dit 
preparaat 
In-vat 
alle herstel 
'aanbrengend»- en voedende bestand» 
¡deelen 
van 
de zuivere Levertraan, 


i door ons uit de 
l«-vt.-r van ka- 
beljauw getrokken. iinrhtiuix 
zonder 


ih-li Irnli/I-tijken Shuuil: ril 
l.lrnr. 
eli 
is vermengd met il.vpoptK».phi!en eu 


i Extracten van mout en wilde kerse- 


■icliillen. Wanneer •i i t preparaat vóór 
den maaltijd 
word:, 
wekr 


het den eetlust op, voedt yoed. 
el't 
leven>kracht. vermeerdert het l-loed 
«•ti neemt hij de vrouw de bijzondere 


; zwakheden weg, die de ware nor/aak 
zijn van lian- ouystel lh>-i«l. 
liet 
is 


een troost vuur uitgeputt-- vrouwen, 
voor moeder- -n.-t 
zuigelingen. 
voor 


Itiei.xj-'.s, di' 
. 
d ■ ■ m 
\o(w:|xsi ;i 
K-it'. 
tijd geraken. Ifuim-- !»!•• 
ki.-ur ver- 
dwijnt en 
het. 
!,.:i 
lni|'»t. 


In 
één 
woord 
i n-t 
j •r • - j ¡: 
imi 


I Wainpole 
v.i.-lt 
unt wik¡-:eit 
j ; .-r 
geheel" lichaam, en levii-t 
m* nige 


verrassing aan 
zwakke. 
hopelooz-.* 



i n mofth-100/..- lijd' rs. 
H--t 
is liet ty- 


pisch suceès. dat door de geneeskun- 
de in oaze eeuw is verkregen. en een 
geneesmiddel, 
dat 
in 
ovriei n>ieni- 
ining met 
df kraehten 
der natuur 


werkt. 
Eén tlesch slechts overtuigt 


¡j reeds. ll<-t is zoet als honig. Niemand 
i kan door dit prepaiaat bedrogen wor- 
ijden. T'ij alle apothekers 
wordt het 


verkocht. 
[I] 


•■i 
■ 
-' i 
S:ísesssbk..*?:-., t v-r:■• 


>: 
.\y- 


- 
•:• 


A M IGO E 
D I 
G)l' U A(; .V O. 



■-..i--. t-W'V 
' 
-.v-. 
-. 
■■•••• 


' 
'--V 
~.v 
•'■ 
- 


ADVERTEKTIEN. 


De ondergctcekcnde, 
door 
de IIo!- 


landsche Credietbank te Ain>terdnm 
1«e- 


-noeind tol Vertegenwoordiger v.mr den 
verkoop van 
Ktiropeesche premie-lolea 


op termijnbetaling 
op 
<; it eiland en de 


overige eilanden der kolunie, biedt hier- 
bij aan het publiek die premie-luiten op 
buitengewoon 
voordeelige cuiiditicii 
te 


koop aan. 


Voor verdere 
inlichtingen 
vervoegt* 



men zich bij den ondergeteekende. 


Curasao den i'K 
Juli 1897. 


NICOLAS J. 11. CURIEL. 


E 
door ons 
in 
19t.? uitgevon- 


-4 I den lijar fahuilim /rr/i is dn 
4J|:iiieest 
gerenommeerde 
Xeder- 


landsche Toiletzeep, fijn 
gepar- 


fumeerd, bijzonder zacht voorde huid 
en do meest geschikte Zeep voor zui- 
gelingen, en kinderen 
en 
voor allo 


personen, die prijs stellen op eene ge- 
zonde blanke en zachte huid. 


Voor de tropische luchtstreken is 


deze Zeep uitmuntend, daar zij dror 
zuiverheid 
van 
fabrikaat 
en 
hoog 


zeepgehalte onveranderlijk en niet 
aan uitdrogen onderhevig is. 


Onze Palmitiue Zeep staat onder 


voortdurende controle van Dr. 
P. F. 


VAN HAMEL ROOS 
en A. HAK- 


MENS Wzn. te Amsterdam. 
yleder stukje moet van onzen naam, 
en gedeponeerdfabrieksmerk « UET 
... 


»t.YKER 


" voorzien zijn* 
:. ; 
■ 


Men waehte zich voor tle talrijke nr.- 


maaksels. 
80L1EDE VEKKOOPEKS GEZOCHT. 


OEBRh. dobbelmann, 


jj'jmegen. 


• 
'Zeepfabrikanten* '.¡ 


MB.GORSÍRAécC', 
;;Ü 
~u 


■ 
> i 


— HEKUENSTRAAT— 
, f 
\ 


' 


.. 
1 '.M 


tienen 
constantemente un surtido 
1 
ÊM 
' W¡\, 
jl 
U 
I 


Artículos do fantasía, |I^ 
'lj 


etc.. 
etc.. 
etc " 
voortreffelijkheid dankt Van Houtens Cacao 


MÁQUINAS de ("USER ieSINGER ;■ 
baar wereldberoemdheid. 


n» ín: Kl:au/.ACH>X. 
¡; 


ATTENTIE'. 
ATTENTIE! 


TE K.OOP 
3^ 


Tlioma* A. Edison. Apparaten voor X-stralen 
ton 


1)o1joovo «lor iíonooskuiulo. 
lvinetoscoop. Aníét Macj- 


ni>eonp. PkantoM-oop. 
Edisons Projectoseoop. 
Ori- 


oinoolo iilaton 
«*n 
do 
laatste muzikale nouveauté. 



~ 
1 
'^r 


l'jilisoiis Xidiicr 
met Luitenant 


- n /; TTÍM / SVICH O-i TTA ('llMEA T." 


Kr wordt noen elektriciteit vereiselit. 
(recti iui¿e- 


\\ ikkeld meehanUme.—Kon bron van uitspanning 
on 


«ijtderriflitiiiü v»»or do liuiskamor. 


— 
opgeruimde 


Otv.ol in «lo ziekenkamer. 


—Een geschenk zonder weer-: 


.¿a. 
Eon \v«»nderhaar wetenschappelijk instrument. 


— 


loert 01* modo werken in 
í^) t minuten. 


Met b.huip van «k* Phonograaf met Luitenant ''Bettíni's 


Mií»i»o-Attacbment," 
«lie Voortreffelijke uitvinding. 
stem 



vui 


<lii 
iii'-u-cii lie waard voor alle tijden. 
Hoe zou men het waardeeren, 



wanneer me» hoorde, dat er in latere jaren nog herinneringen zijn over- j 
"el.leven va» kleine 
ge/.egden zijner kinderen, welke 
zoo getrouw moge-; 


Dik 
kunne» 
worde» w.-ergegeven. alsof ze op het oogenbhk zelf gespro-, 


ken 
worden 
»iet alle bijzonderheden van het kiuderhjk 
woord 
. moe zal 


men zich verheugen in het bezit, van .een blijvende hennneriog_aan een 



"eliefd lie<! van een vriend of kennis, «lat men telkens opnieuw kan hoeren 
zotnier dat -ie zanger aanwezig is : 
Nooit meer zal een vriendschappelijke 



<nmenfcom*t vervelend worden of zonder leven e» geest zijn, waar men de 
Phonoijraaf met Luitenants "Bettini's Micro-Attach-, 
ment" .aat werken. Wat kan er meer betooverends zijn dan het weerge-, 


\ e» van de b-ste muziek, zooals die uitgevoerd werd door de beroemdsteor- 



keilen der Vereenigde Staten 
van N. A. van vocaal solo s, duetten, quar-: 


:-■:* 
•». "ezongen door de eerste zangers, van uitgekozen stukken, -yoorge- 


dra-'eiiTloor i t denaars. in een bijzonder dialect, door acteurs of vertellers 
. 


De «opmerkelijke verscheidenheid 
van de Phonograaf met LUlte-.; 


nant "Bettini's Micro-Attachment" moet met beoordeeld wor- 


den naar ui verward worden met de automaten, die overal 
te vinden zijn, 



of aadere goedkeope spreekmachines. 
Deze Phonograaf is vervaar- 


«li -don beproefd «loor EDISON in zij» eigen fabriek. 
* 


° 


Voor verdere informaties en prijsopgave vervoege men zich ten kan-; 


tcr° 
VaU 
Dr. W. C. GAERSTE. 
! 


Ar»t. 
. 
*■/- 



OTROBAXDA. 
7: 



giiiiiiiiiiimiiiHii'l'B !i ßotica Central! 
iiHpill 
ILffiOï jF 


J 
CUKAZAO -OTHABAXDAr- 


Calle Ancha N* 160 


SHÍH* 
mHBHS 
Teléfono No 1 OÏM&X: 


| 
Surtido completo de frogas 
Iy "lediciuas de patente 
de las 


S' 
Wg U 


■ uiás modernas; perfumes~de va- 


888 a'tlVP Sirias fábricas, anteojos, tabacos, 
StilIAMAN|i 
¡semillas de hortalisa, cacao y 
gW 
■J,* 
S chocolate de distintas marcas, 


S 
a vinos del Rin y tinto de los más 


: 
■ 
S fffwf-tniaiíi ir— 
S renombrados, cerveza blanca y 



s>i 


— 
»51negra.etc..etc. 


ainniinnntiiiiinnic 


- 
: 
WiM y' 
■■ 


: 
' 
• -ÍÉSÍi 


Lí Sílili ES ti mk. 
¡ 


'| 
La 
ausencia 
de corpúsculos 
r0j0... principio 
vivifi* 
!g| 


cador «c ¡a sanare, product la enfermedad que se llama 
«¿4 


1 
Anemia. 
Se 
nota 
en las 
cara* 
v 
manos pálidas y 
Jl 


labios sin 
yes muy común en 
las mujeres, 
hl 
£* 


e ■:* 
■ r.M siente debilidad ó ilojez general. condición que 
J9 


predispone el cuerpo 
.'i tocio $;ér.ero de enfermedades.y 
;.'S 


que r. quiere en remeuio de eiicafia probada. 
La legítima 
.^j 


Emulsión de Scott 
I 
j¡¡ 


q 
de aceite de hilado 
de bacalao 
con hipo- 
|| 


Í 
i 
f° sfi tos f' e cal yde 
-a parece adaptarse 
'<1 


;• 
' 
! 
espec.almente ri 
la producción de losólo- 
i|¡ 


I.'fípfürcl! 
bulos rojos, si'neo es-a u: ade Jai propié- 
;3 


jIri 
i 
dades que haci n del aceite de hijjsda «e 


j 
bacalao 
un 
terapéutico 
de 
tanto 
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